POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW `) VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac pazdziernik 1933. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour octobre 1933. 
І. Stosunki meteorologiczne 1). — Météorologie !). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Panstwowego Zarzadu Dróg Wodnych. 
D'aprés les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


2) N = Północ (Nord) E = Wschod (Est) 3) ga zupelna pogoda, wa całkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) serein, ~ nuageux, 
4 | deszcz, < Snieg, __ szron, > grad, _ krupy, .. mgla, _ rosa, m, __ błyskawice, _ burza. 
) D = ; == W. z = 2 =o = ` у; с = , ° 2 R = 5 = 4 РА 
pluie, neige, gelée blanche, gréle, grésil, brouillard, rosée, éclairs, orage. 


__ mróz. °) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; À. 2 ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
М. froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; ` 0 = AIBA eege niveau de la Mer Adriatique. 


$) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 


Il. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realno$ci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 


Liczba i rodzaj realności 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles 


Changemenis survenus dans les quartiers 


- Total 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 3; 21 — —|3 1 — — 1:1 — 
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Smieré wlasé. — Mort du pray anis 14 TE 
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IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 


Ludność cywilna na koniec roku w tem mezczyzn 9 kobiet 45 chrzescijan zydow 
Population civile à la fin de l'année 5 у compris hommes 102.102 femmes 196.582 chrétiens 169.607 israélites 59.077 
Ogółem?) małżeństw 179 urodzin żywych 207 zgonow E przyrostu naturalnego 
Total!) mariages naissances vivantes ; déces accroissement naturel 
Na mieszkancow: malzenstw d urodzin d zgonow przyrostu naturalnego 4,47 
Par 0 habitants: mariages naissances Cl décés y Tct UN 47 
1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


: ; Wyznanie kobiety — Confession des femmes ES Stan cywilny kobiety 
Wyznanie mężczyzny y E f f 95 Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 


Confession des hommes rz.-kat.  gr.-kat. | ewangiel. | mojzesz. inne bez wyzn. a. ` - 
cath.-rom — cath.-gr. ^ evang. | mosalque | autres | sans conf. Etat civil des hommes wolny | wdowi | rozwiedz. 


célibat. {veuves | divorcees 


Zamieiseowi 
Hab, de pass, 


Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . | 149 
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) E. Zywo urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogólem — Total général W tem blizniat 
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‘) Według zgłoszeń akuszerek. — D’aprés les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 10 chłopców i 4 dziewezat z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 70 garcons et 4 filles issus de mariages israélites rituels. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décès (mort-nés exclus) 


а) według stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédês. 


|. WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 2d 
Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
TINTO cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaïque ` autres inconnues Total général 


Zamiejscowi 


e Hab. аера 


Razem Razem Razem Razem | Razem | Razem 
-F. -H. .-H.| K.- .-H.| K.-F. 
Total т BS 384 Total patat | Geif Total | E ке | Total M.-H. | CARO Total 


Wolny — Célibataires. . . . . . | 27 | |o | | le 1 | зо | 30) 60 
Маіғейѕкі — Mariés . . . . . . | | — |49|22]| 71 
Wdowi — Veufs . . . er dq EN | ' — | 16} 30| 46 
Rozwiedziony — Dior „ОЁ I | | — к = 
Niewiadomy — /nconnu . . . . . | : 1 


nw 


— للل‎ i لے‎ 
Razem — Total. . . . | 96 ¦ 83 
Zamieiscowi — Hab. de passage . . | Кы sve lls { | 51 48 | 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
а la population de passage, c'est à dire aux habitants sejournants temporairement à la ville. 


b) według przyczyn śmierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des décès, le sexe, Гаре et la résidence habituelle. 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| Т E ытты ROZCHOD — REMBOURSEMENTS | 
| 342 i Ат M. d dE e | 
| EE orl en ra | SS Total | A 2 Е | 
SEENEN 805498 | _ 44° 7.394005 | "| 13149 | 20 | 81687 TI: 1,311493 | 8156807 | om | 7462506 . | d ] 694300 | E». | 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d’eau municipales. 


ILOSC  WYPOMPOWANE]J WOOD QUANTITE D'EAU POMPEE ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE | 


M dziennie — par jour k Na glowe i dobe | > f |, ) na glowe i dobe | 
w ciagu miesiaca . ae w ciągu miesiąca średnia dzienna ale | 
| ar mois aD najwyższa pd uu d af mois | moyenne par jour ы | 
k p moyenne maximum minimum en litres, par téte p d en litres, par téte 
/—  w metrach szesciennych — en métres cubes et par jour w metrach szesciennych — en métres cubes et par jour 
| 895.296 | 28.881 | 35.963 | 24.463 | 120:3 895.116 28.875 120°3 | 


KONSUMCJA CAZUL CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu | F | | | BAG a dont 


Ogółem : 
E Š Kaz do oswietlenia publieznego | na potrzeby Me data na ж: ж wae. strata — perte 
Ul Ban vour l'éclairage public | pour les besoins particuliers | РОЧ" *€s propres besoins 
шү SET de l'usine 
w metrach sześciennych — en métres cubes | 
748.650 | _ 749. _749.330 | 185.867 | 467.306 34.748 | 61.409 


Quantite de gaz produite 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Liezba — Nombre | Zarówek — Ampoules Silników — Moteurs OR VE Ze PR y tapa ME 
Stan — Etat ДЕТ | n licznikow liczba | anay S W liczba aw E АШЫ. sata E an K. W. En general, 
WE Lee уш. PER | E, Jegen E [PGR en | puissance en Ku. 
Stan z koñcem poprze- | | 
dniego miesiąca ^ Etat 4.578 |Р OBSS mot SERES 656.083 | 5 2.826 13.39143 1.357 1.578:00 43.288 88 
à la fin du mois dernier | 
22:22 przybylo 20 OON Yn 10270 | 49158 79 | 41002 8 8:83 910-43 
SURE Gs plus | | 
Che E та: |- = | = = 
EES E. ubylo п | Р 
| > 8 Pos А — 481 805 7.474 39860 45 19464 9 7:63 600:87 
zege | moins 
Stan z koñcem miesiaca sprawo- | 
zdawezego — Situation à la fin du 4.598 43.641 39.671 658.879 28.412:43 2.860 13.606:81 1.356 1.579-20 43.59844 
mois du compte- -rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 


a^^ Z tego ubylo — Parmi lesquels sont sortis 
rzy yio =й - ws e ES PF = 5" Ч жй e P CI = 
| Pozostało w ciągu mie- w tem — don + j 
' z 0 rzed ie- ` У przez wydanie 
1 ge ов Cie dE przez oddanie a | rodzinie, opiece Pozostato z kon- 
; go miesiąca zdawezego O: przez wyszu- | q tulk przez wydanie SES ME. e В ec 
gotem з. о przytuiku whadzom ERES przez zwol- |w inny sposób| cem miesiąca 
| Restes du Entrées au kg pasowanie lub szpitala n P. fo- nienie B Dr. 
mois précé- | cours du mois En general transférés dane | тие aux Ce, Mi j d'une autre Restés a la 
du compte- a ed les asilas "Oe autorités E TI IIS relaxes maniere fin du mois 
iii E Канап competentes | mune dindi- 
P genat 
Seel Gel HRT HEIN UO IO 330 A CU КУ. E. 
Е. | ЗЕБ ЕЕ SEa gle SELB ЕЕ | PES ЕБ. BS Bele |БЕ ШЕЕ. | BEI Sele SE SEE. Fs ice 
SS 95|/$5|52|28/28|838 TE BE EIER E SS $SEZsz|sS БЕ БЕ ЦЕ Б ЕБЕ КЕ ДЕШЕ | sS TS ШЕ 
ЕЕ ЕЕ ERÎ BE EES ES ES |ss|sšS ESERÎ BEER sess ER ES EE ERIE BE EREN е5 ЕЕ 85 
2195 | 99 [278. 1774101 | Si 2 et 2 |. 2 | 5220 TOR lee БШ Tori SL SO ssa OE AO 
| | | | | 


X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la vilie dè Cracovie)! 


Rodzaj przestępstwa 
Genre des crimes et délits 


Ogólem — En général . Р 

Zdrada glówna — Crime de haute-trahison . 

Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 

Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorités publiques 

Inne przestepstwa przeciwko Шау — Autres crimes et délits 
contre les autorités publiques . 

Przestepstwa urzednicze — Crimes et «Ыйы. de la part des 
fonctionnaires à d e : 

Szpiegostwo — Espionnage 

Dezercja — Desertion 

Inne przestepstwa przeciwko e wojskowej paristwa — ES 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat 

Zaklócenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public 

Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits 


Przemytnietwo — Contrebande  . е 
Wlóezegostwo i zebranina — Vagabondage et mendicite 
Spekulacja walutą — Speculation sur les monnaies 


Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Еа алеп 
de monnaies et de titres 

Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
cuments et de preuves , 

Falszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . 

Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées 

Falszerstwa innego rodzaju -~ Autres falsifications 

Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes 

Rabunek i rozbój zwyczajny - - Pillage et brigandage simples 

Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats e! meurtres 
commis par des bandes 


' Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats et meur- 
tres simples . A e 
Dzieciobójstwo — Infanticides 
Inne rodzaje pozbawienia уста — Autres genres de priva- 
tion de la vie : 
Podpalenie zbrodnieze — Íncendies NE 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme / 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits sexuels 
j Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 
délits contre la moralité — . E . 
Uszkodzenie ciala — Blessures 
Spedzenie plodu — Awortements 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 
Handel żywym towarem — Traite des blanches 
Swietokradztwo — Vols dans les églises . 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- “forts avec 
effraction 


Kradziez kolejowa z wlamaniem.— Vols avec : effraction dans 
les chemins de fer Š 


Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols ee ral PS 
chemins de fer с 
Innego rodzaju kradzieze 2 CM AVE genres de 


vols avec effraction 
Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire ; 
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts 
Kradziez przewodów teleg raficznych i telefonieznych — Vols 
de fils telégraphiques et téléphoniques 


Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres "LER de 
vols sans effraction : 3 o 
Kradziez koni — Vol de chevaux . 


Kradziez bydla — Vol de bétail 


Oszustwo — fÉscroquerie . 


Liezba przypadków Liezba przypadkow | 
Membre (m cas Rodzaj przestepstwa Nombre ae cas 
doniesionych wykrytych Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych 
déclarés d*ouversi | ROTE A am ы Жы — TM A FOU y Y ger 
2451 2111 Wymuszenie — Chantage 5 4 
6 6 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 27 27 
13 13 Paserstwo — Recel 3 1 1 
Lichwa pieniezna i hae carey S Lae — — 
— - Hazard — Jeux de hasard — — 
Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — — 
55 55 Klusownictwo — Braconnage — — | 
| Przekroczenie przepisów o porzadku Пома В Contraven- 
— | — tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 57 57 
— — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
— — ordonnances sanitaires 133 133 
Przekroczenie przepisów handlowo- administraeyinyc— Infrac- 
= — tions aux réglements d'administration commerciale — — 
ES — Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
— — de présence à [a police 62 62 
1 1 Opilstwo — /vresse 247 247 
47 47 Przekupstwo — Corruption — = 
- — Przywlaszezenie — Usurpation 14 14 
Dwużeństwo — Bigamie — — 
— — Krzywoprzysięstwo — Faux-serment — — 
Zbiegostwo z aresztów — Evasions 1 1 
5 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vents ‘de l'alcool 
= = dans le temps prohibe Я — — 
— — Awantury i zaklócenie spokoju noenego — Tapage et trouble 
1 1 de la paix nocturne 170 170 
Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanieznych ENG A 
— — travention aux ordonnances concernant les voitures 
— 4 à moteur . 45 45 
Przekroczenie przepisów Е Сорос O 
— ordonnances concernant les voitures de louage 84 84 
Przekroczenie przepisow o rowerach — Contravention aux 
— — ordonnances concernant les bicyclettes 55 55 
— — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
aux ordonnances concernant les prostituées 89 89 
— — Kontumacja psów — Contumace des chiens 4 4 | 
— -— Dreezenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 23 23 
7 7 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
— | — ordonnances concernant les chemins de fer 21 21 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowei — Contraven- 
2 1 tion aux ordonnances concernant la communication en 
40 40 voitures И : 71 71 
— 4 E Tamowanie komunikacji == Endiguement de la circulation 111 141 P 
3 | 2 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
— Е réglement des théátres — — 
— - Przekroczenie regulaminu tramwajowego = | Contravention 
au réglement des tramways 1 1 
5 5 Wykup towarów рота targiem — Achat de marchandises en 
dehors du marché . 11 11 
— — Nieprawny handel — Commerce illégal 24 24 
Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w ‘handlu — 
6 4 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. 171 171 
152-9] 55 Zgorszenie publiezne — Outrages ' aux moeurs publiques 43 43 
64 34 Zlosliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. К. — Des- 
6 6 truction el dommages concernant le § 468 de la loi pénale — — 
| Obraza czci pismem z § 1339 u. k. — Offense par écrit — — 
Set — Przekroczenie godziny ae ine — Contravention concernant 
I l'heure prescrite par la police 26 26 
392) | 174 Przekroczenie patentu o broni — эл IAO зл ordon- 
— — nances concernant les permis de port d'armes — 5 2 2 
— | E Niedozwolone produkeje — Spectacles prohibés 1 1 
92 82 Inne przestepstwa — Autres délits 3 75 75 


| 
| 
i 
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XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


I Sródmiescie 
П Wawel, 
III Nowy Swiat 
IV Piasek 
V Kleparz 
VI Wesola 
VH Stradom . 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinow 
X Zakrzowek 
XI Debniki 
XII Pólwsie 
XIII Zwierzyniec 
XIV Czarna Wies 


XVI Łobzów . 
XVII Krowodrza 


XIX Grzegórzki 
XX Dabie 

XXI Płaszów 

XXII Podgórze . 


Dzielnice — Quartiers 


XV Nowa Wieś . 


XVIII Warszawskie . 


Razem — Total 
Z tego leczonych w szpitalach + 
Dont malades traités dans les hépitaux | | 
z gmin sąsiednich 
des communes voisines 


Ospa 
Variole 
Ospica 
Varicelle 
Odra 
Rougeole 
Plonica 
Scarlatine 
Dur osutkowy 
Typhus exanth. 
Dur brzuszny 


| | 
| 


| 


LESSER 


T кё» SCORES ER b: | veau l Ouuuwowl > 


Zamiejscowi 
Habitants de 
passage 


z innych miejscowosci 
d'autres lieux 


razem — total 


w szpitalach 
dans les hópitaux 


Oddzialy — 


Services 


Liczba dni szpitalnych 
Nombre des jours de traitement 


Typhus abdom. 


Błonica 
Diphtérie 


41 


Krztusiec 


Cogueluche 


Dysenterie 


Czerwonka 


Cholera azjat. 
Choléra asiat, 


Cholera swoiska 


Choléra  nostrax 


Goraezka polog. 
Septicémie puerp. 


Erysipéle 


Roza 


Influenca 


Grippe 


Choroby przenošne 
ze zwierząt — Mal. 
contag. animales 


Jaglica 
Trachoma 


Zapalenie przyu- 


sxnicy — Oreillons 


(Mumps) 
Zapal. ороп tózgo- 


zak, 


rdzeniowych epidem. 

Méningite cérébro- 
spinale épidémique 
Inne chor 


| ~ 


La kä 
ооло تی‎ м Ch Соо OW 


= 


Srednia 
en moyenne E k 

ы dniego miesiaca 
Restés du mois dernier 


de lits 
par malade 
na 1 łóżko 


Liczba łóżek -— Nombre 
femmes 


ogólem w miesiacu 
En general par mois 
na 1 chorego 


mezezyzn 


| Ogólem — En general 


i Ский ісу — Tuberculose 


| Szkarlatyny —- Scarlatine 


| Izolacyjny — D'isolement 


! Innych chorób 


Autres maladtes 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. 


rue Rejtan!) 


Laznie miejskie 
Bains municipaux 


Ogółem — En général 
przy ul. Karmelickiej 

rue Karmelicka ` 

przy ul. Rejtana 


w tem — y compris 


Z łaźni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profité des bains 


А 


Przybyło — Entres | Wypisano — Sortis| Zmarlo — Decedes | miesiac 


w ciągu тісѕіаса sprawozdawezego — 


mezezyzn 


mezezyzn 


razem 


| 


mężczyzn 


av cours du mois du compte-rendu 


LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES . 


— 


pà 
t2 س عن‎ сел tO ب‎ SS 


Pozostało na nastepny 
Restants pour 
le mois prochain 


mezczyzn 


66 
32 


135 | 69 


36 


XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


Ogółem 
Total z parówek 
| bains de vapeur 


2700 | 2127 | 


z wanien 
en baignoire 


z tuszów | 
douches 


2700 


1) Nieezynna. — Inactive. 


Razem 


Total 


4.859 


Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 


W tem 


| 
| 
| 


mezczyzn 


3.204 


| 


kobiet 


hommes | femmes 


1.249 


dzieci 


enfants 


bezplatnie 


dont 


gratuites 


| 1.047 


Gë Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakainych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés lea maladies contagieuses| A SA © 
S | , - = S > 
EM vs ә B® 5 o 
3 z tego dokonano desynfekcji po — Répartition des maladies FE 2E 
$ Ghat bs ty 
5, S o a 1 ~~ @ v = o TAS. 
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Nombre d rations d š че = — |S FS S 8. S. |6 lee oS SOS foes |e aes 
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désinfection | e Pe E ez EEL Secs Tas gi Ss ЭО Бы © | S.S Ee 
E | | eB з сазы еде н Б PR Pa Ses See 
= ° 8 55 | м еа | o s Bal B8 9E ss =s ss ss s ы 
D oS Ф KI > = ом S NM | mers v £ а SSeS oe NaS hs ss 
Бо с. N £ Eo Ë "E iN Org 3 = = le SSE б ° | 8 =S ОА 
© o | ec s 5 3 3 8 3 Roe =g aos (Bi oea 
° E: CEN |5 5 пэ) est | ыс E T PS ls eas 
2 1.7 I 
Ogółem — En général 288| — — | 163 6 | — — 16 — -— 38 288 -- 
E o — | зше” к сы =... == Ba — 
W mieszkaniu — Dans les | | 
onal 1⁄4 Fi ë. | 110 49 eg N = 12 - = | = = 3 174 = 
W zaktadzie — Dans | | | md du | | L L 
i 2 = T L 8 Е A Ze 1 3 
l'établissement 114 | | 53 16 E | 38 3 114 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Гіса zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements Em 
w tem — parmi lesquels d 3 
chlopców dziewcząt Ogółem | : = d : s a 
Ogólem T m | | wyjeto zebów | zalozono plomb | | | zaopatrzono korzeni | |(Чоколапб ye та- Neale d | 
| garçons | filles Total | extraction plombage | traitement de | "EP айтал | consultations 
| | de dents | de dents | racines | ПОСЕ | 
Ж | 213 370 | 1268 | 795 | xm x 72 ВЕ 0102 | 184 | 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Udzielono pomocy — Secours portés Rodzaje wypadków — Genre des accidents espa zons enn 


bre des membres 


Liczba wezwan 
Nombre des appels 


| Z ogółu przypadków udzielono pomocy 
| Du total des accidents secours a ete porte aux 


Przypadki naglej 


Przypadki oczne 


Cas 


chirurgicaux 


dzieciom w wicku do 15 lat 
enfants jusqu'à 15 ans 


Cas de 
Inne przypadki 


mort subit 


Przewieziono 
chorych — Mala- 


Ogólem 
inlernes 

avortements 

Brülures 


Cas de maladies 


En general 
z tego na stacji 
dont а la salle d'am- 
bulance de la Société 
hommes 
femmes 
Oparzenia 
Autres cas 
Symulacje 
Simulations 
à la Société 


ogólem w przypad- 
total 


kach — en général 
au cours d'accidents 
Przypadki wewnsirzne 
Przypadki chirur- 
Porody i poronienia 
Accouchements et 
Cierpienia umyslowe 
i nerwowe — Troubles 
céróbraux el nerveux 
Zamachy samo- 
bójeze — Suicides 
Maladies d'yeux 
des transportés 
ezynnych 
wspierajacych 
venani en aide 


Liczba wyjazdów 
Nombre des sorties 


w tem fałszywych 
alarmów — dont 
fausses alarmes 
mężczyznom 
kobietom 
razem 
garçons 
giezne — 
śmierci — 


chłopcom 
dziewczetom 


| 
485 | 


9 | 189 | 1195 
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Liczba próbek Liczba próbek 
Nombre des ëchan- Nombre des échan- 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des échantillons SÉ B53 Przedmiot badania — Nature des échantillons Sg ъ= 8 
Е $i | Hh 
THE De? p de 
Mleko — Lait. . . . D ue. 220 | 26 Lemoniady — Limonades . AES О T^ | 1 
Smietanka i'$miétana — Crámes . EE 28 21 Korzenie i przyprawy — Epices. . . . -. . X... 11 3 
Inne przetwory mleczne Autres produits de lait. . . 1 — Sol. Selig TU “Жы ч Ea к= Н s — — 
Пата — EE E. P. 643 87 Gukier eer ЖЕ РВ. Е ee e, 3 1 
Maslo — Beurre . . . a >. LE т 12 6 Kawaw— Cafe m t e EE oe a TA E 3 1 
Tiuszcze jadalne — Graisses . Mna 5 1 Herbata — Thé. . . Sd. M. TN — — 
Ser — Fromage 6 6 Kakao i ezekolada — Cacao et chocolade . TTAR. 5 2 
| Maka — Farine : 1 — Woda studzienna — Eau de puits. . . . . . . . + 2 5 
Przetwory maczne — BL la farine 4 1 »  wodociagowa — Eau de réservoirs 4 — 
Pieezywo zwyczajne — Pain. 3 S » z Wisły — Eau de Vistule . i dE 7 1 — 
5 zbytkowne Gáteaux . 21 9 ae kanalowa e Eau de cgnal NE М. =. -— — 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 10 5 Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie : — — 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie — — Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques К 1 — 
Konserwy mies. irybne — Conserves de viande et de poissons 2 2 Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . — i = 
jarzynowe = T de légumes — — Przetwory гору naftowej — Produits pétroliféres гй: — | — 
Owoce $wieze — Fruits 2 2 Oleje techniczne — Huile technique HA B ET = = 
Grzyby — Champignons é : = = Naczynia do przechowywania żywności Ustensiles de cuisine 2 — 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 4 2 Mocz — Urines . . UM Eee 10 — 
Woödki i likiery — Eaux de vie et liqueurs : — | — Produkty techniczne — Produits techniques : 2 — 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . 2 — Inne przedmioty badania — Autres échantillons . x 1 = 
Miód pszezelny — Miel ы Ec 4 | 1 ——— ا‎ 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades 6 4 3 Razem Tomi m: 1025 188 


Grube bydło — Gros bétail ос а 
Pochodzenie і miejsce przeznaczenia Pa ñ ас. jatownik Cielat i kóz t nue Koni 
buhaje woly krowy veaux Razem Veaux Brebis Po !| Chevaux 
Provenance et destination taureaux | boeufs | vaches | Pun ап | Total et chévres SES 
ү j sztuk—piëces ыж, 
1) Przyped — Introduction 
Z Krakowa — De Cracovie . А сше. é 1 | = 4 1 6 10 | — 4 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . : 35 | D 69 24 130 404 1 23 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie 343 200 260 141 944 1336 | 6 433 
Z reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud 240 80 214 605 1139 306 1 1122 874 
Z wojew. slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 34 2 22 25 83 463 — 1882 35 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | 
ае la ‘Républiquespotonaise с... И. а 22 9 113) 10 54 26 — 789 
ZEmnycblparstWilse P (aH CS pays E: m КЕССЕ. = Lay — || = — — = = J) 
Razem — Totaux | 675 23 | 582 || 806 | 2356 | 2545 | 8 | 4253 874 
Do Krakowa — Pour Cracovie!) . s Qm ® 2 ож 662 | 276 410 718 2066 2543 8 4199 80 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . 11 5 117 49 182 2 = 4 20 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. de départ. 1 a 40 39 87 — = 30 
de Cracovie . . | ‚753 
Do reszt. wojew. południowych — Pour le reste des ‘départements du sud — | — — — — — — 4 
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des 
departements de la Republique polonaise . . . . . . . . 131 5 15 — 21 — Sen — ||, 
Do innych państw — Pour les autres pays. . . . , + + + + > = — | — = — = = — | 41 
Razem — Totaux . . . | 675 293 582 806 | 2356 | 2545 | 8 | 4253 874 
1) Z tego przeznaczono do zabicia w rzezni miejskiej — Dont déstinés | 
а abattage dans l'abattoir municipal А т 662 276 408 718 2064 2543 8 | 4199 34 


© 
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XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Wyprodukowano w pum miesa » ' " 
| YB FR e. © Ке. Dowieziono Introduction kg. 
| z lve) Ric alec Vg с=з a + ж® 138.468 mięsa wołowego — boeuf ........ .. 56.139 
Ziwolowi=— Че lboeujs CE 3 . , PS. E 74105. |WPR Ж „ж Pë EE Ee? 22 360 
| z "row (ИО wb жо s - se mue omm у c .. 89.068 ar. berani a тоон * W: yi a Siet, ` 5.265 
See de vedan Ge ag АЕС 25-14051. To E wieprzowego — porc. . . . . . . . . .— 48.988 
z2 Cielat — e шпик, NU RE Л eee. ЖШ PADS Sl um A a ——— |... = ala Oil 
ze Swi — de porcs!) FF or / 7 615.980 Razem — Total 132752 | 
CRIT Lance: b cere eee 105 L1 EF ей Таз, ьш 
E z kóz — de cheuresg TF ИРГӘ tem, ЫК. T K IT sions Slander e ba R "een 18472 | 
2 kant we chevaux) a ee ee 8.900 SC podrobiu — ` tessure NEU J ҖЫ” Say 7487 4 
Razem — Total 1,040.017 tluszezu (smaleu) graisses M doi) d m. P. d 5.180 


Z czego па wywóz. — Dont pour export !) 87.706 kg. 2) — 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


3 Sr Cena najczęstsza z tygodnia — Prix he sk Cena najezestsza z tygodnia — Prix b 
= S (e plus frequent au cours de la £53 = š le nius fréquent au cours de la ETE 
Przedmioty konsumcji rae ры eu Przedmioty konsumcji Е З. ЗОРА о ° d š 
28 | E = Ë Е Д 2 š | Bs 
Articles de consommation s 5 1 Р 2 | 3 rae 4 + ЕЕ Articles de consommation Bes 1 2 |. 35 414 o TIBUS 
BS ZEN EXE ee oh ur t B zio tay e Wil HEE 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 1 Karpie —Carpes. . . . . . . .]1 kg. | 200} 200! 1907 1:80! 1:93 
; Ur cam MN EE AO ik 3 andaeze — Sandres . . . . . . 3 — | _ -— - 
Maka pszenna и ЭЕ eai de froment |1 kg. ws | T Ош | 0-0 | 10 Szezupaki pe жи н ы МЫ Й | Ы 5:001 4:50 400; 400 4:38 
Maka tio р, krak, — Pain 5 nm ie crat. : 0:32, 030 0:30: 0:30 0:31 Sledzie poeztowe — Harengs en tonneau |! EUR 0°45 | 0:45] 0745 | 045 0:45 
Maka zytnia typ. pozn. — Pain de seigle type posn. n 0:32, 030! 0°30) 0:30 | 0:31 Kielbasa wieprzowa d = bled | 
Chleb zytni 50% — Pain de seigle . " J Z= = =) e porc. . ‚ |1 Ке. | 340 340, 3-40) 3:40 3:40 
» 65% typowy ,, normale .| , | 0°31) 031 0:30. 030 0:31 Kielbaski wiedeńskie — Petites saucisses „ | 3°60} 3:60 380, 3°80 3-70 
Chieb sitkowy — Pain bluté. . . . н 0:26 | 0°26 0°26 0°26 026[|Kiszki — Boudins. . . . . . . . 1 0:80 1 0°80 1:00! 1:00 0:90 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment 0:38 0:38 0:38. 0:38 0°38 | | Sadlo — Saindoux . . . ... a. a 2:20| 2°20 2:40 2-40 2°30 
Bulka ath AE = Jo С shuka 0:04 0:04 0:04 0:04 0704 al a lai га Я is „с. ue ЭУ 2750 | 2:50 2:60 260 2`55 
Kasza jeczmienna — 1⁄2 gruau Jae. 1 kg. | 0°30 0:30 gan 0:30 0°30 S iw RAM т E Ai EA SCH E 280 | 2:80. 280 220 280 
» pszenna — Gruau de froment .| „ | 0°55, 055 055 0°55 0°55 || ста ес EO Y UN e pore | ;, $00 200 3:00. 3:00 3-00 
» jaglana — Gruau de millet . . "i 05541055 10:85 KOSS 0:55 zynka wadzona surowa — Jam on fumé » Е Y А Ont Ў 
p NER a 0:50 0:52 0:52. 0752 0:52 »  krajana — Jambon coupé e $ 4:80 4:80 480: 480 4:80 
cu De атов "ое" | ” |o30 030, 030. 030 0:30 || Wedzonka — Lard fumé . . -| « | 260 260 260 2:60 2:60; 
Ry Moulmein -— Riz Moulmein . ;| ».|086| 086. 086| 086 0:86 T ieee ee blanc А A а Жыра» "h 
Fasola biała — Haricots blancs. . .| „ | 0°36) 040 040, 0:38 0:39 Herbs ew 2 "T | Ë | 
Groch polny zwyezajny — Pois . . » | 035) 035 0°35) 035| 055 Š Ze үн 12:00 12-00 12:00 ie 00 і200 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 5 050 048 0°48 | 0°48 0:49 » ш oec Mns 1 ” 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- pz " : { 
À e ç eral Tu D » prix maxim. . . . » 135'00 35:00 35:00 00 35:00 35°00 
e au cst | = lem оо em с Lm : 
Kapusta pz 76 PP. szt.-picee] 0'08 0-08 0-08 | 0:08 0-08 | k Жетш ае arene? ОП Ze 00 22-00 22-00 | 22:00 
S АА @: € Eun naturalna palona — cena najnizsza | 
Kapusta kwaszona C Choucroute . . |l kg. D bx Ca A ES Café torréfié — prix minim. 450 450 450 420 443 
Marchew świeża — Carottes. . . . " i Я Ë j "i. NN з» 
Ogórki $wieze — Concombres frais . jzt-piée — = = = z A S Дас ty 12-60 12:60 12:60 12:60 12:60! 
ү ТЕ, kwaszone — Concombres aigres | ,, | 010. 010 010 OO 010 p: 1 dena пај иа š » | 
Ziemniaki — E» A i de terre . . .|10kg.| 080 0'80 0°80 08 0:80 S es | d A, 
Jabłka zwyczajne — Pommes qualité K E T gi 3 SE "© > ЫЫЫ 630 | 90 690 600 
inférieure . . . |1 kg. | 040. 0:40 0:40; 0:50 dus RP. ow ет gatune ае ES. ч s 
Jabłka deserowe -- EE Ke Bale. a 0:80 0:80 0°80 | 1:00 0:85 Ru ae EA е Ce DE B du e ue ect 290 
Gruszki zwyezajne — Poires qualité in- Café d. able т села najniższa 1:60! 1:60 1-60! 1:60 1:60 
m. wae | .| „ |о4о 040 045 E] easily COR i yy gym. ЖКУ ТЕ | 
Gruszki асве — (aires T lable š 3 080 080 0:90; 1:20 0:93 e es: d J У y : oP 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- m wam o- A 070 ne 5 A ont ee š ” Mo D 20 0 
ferieure. , IFLAS . Se я Р SCH) `6. z 4 ] e dr Fe $ 
Sliwki gat. qub owe — Prunes EL a | | о а" le plus fréquent m 1°70) 170 1:70 1°70; 120 
4 d Я ! cet spirytusowy Vinaigre «= .| 1 ltr] 1:204 1:20 0120 1:20 1:20 
supérieure . . * ui. VR 110 113 |! Sal biala — Sel Ы 1 kg. | 036 036 0:36. 0:36 0:36 
BECA wbiermne — Lait ferme) 2 xd 1 ir | 01070 010 010; 0:10 РА SC Bac ет dade ` 1 lit 120| 120! 1:20 1-20 1:20) 
| Mleko niezbierane — сепа najnizsza | | Lo XAR o : а š 
EEN o tim a < 018 O18, 018, 0181 0:18 Кит zwyczajny Ан ordinaire. . * 7:00 7-00 | 7-00 7-00 700 
SE | | Spirytus 950/0 — Alcool 9596 . . .| „ {11:00 11:00 11:00 11:00 11°00 
» F rie € ee 020 0-20 | 0:20 | 0-20 | 0-20 Wino stolowe biale — Vin blanc de table ^" 500 5:00 5:00 5:00 5:00 
+ "uw NP VEN, " ! » czerwone Vin rouge de 
" cy cena 5 m | | ‘table . j 4:00. 4:00 | 400 4-00 4-00 
prix le plus к e 020 020! 0:20 0201 0:20 SS Ze KK eer d 4 : S А : 
Mleko kwaine — Lait caillé . . . .| „ |012 012,012 012 012 tale do ah = = Wr оар Ki 
Smietanka slodka — Crême douce. . „ | 060! 060 0°60 0:60 0:60 y Eu y ae . ; E E: З 
С kwasna СЕ dere. A | x Set | 1:20 o DON 21:20 то о Ime б E s oy E 020 i 
Maslo deserowe — Beurre de table . |1 kg.| 360 3°80) 3:70. 3:60 | 3:68 x prania оцее eg P | 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. s 340 3-40 3:20, 2:90; ES 
Ser krowi zwyczajny —, Fromage . . Se 0°70; 0°70 0:70 0°70 070|| B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Јаја Swieze — Oeufs . . . GH E o 0:09 | 0:09 o 0:09 0:09 H | - Fa 
Drzewo opałowe miękkie — Bois SS | szenica — Froment . . . . . . .|l00kg.22:50 2200 |21 75 21:63 21:971 
de chauffage . . . |10 kg. | 0:50 | 0:80 0:80 | 0°80 | 0:73 | | Żyto Бе Жы uoo dau 15:00 115-00 14:95 15:00 1499 
Drzewo opalowe e EDÊ ar de | Jeczmien Orge В: ee, Б 15°50 115-00 |15`00 1500 15°13 
chauffage . . .| „ {0-50 080 0:80 0:80 073||Owies — Avoine . . . . . . . . 13°50 [13:25 13:00 12° Si 13:10 
Wegle drzewne — ` Charbon! de bois . | 1 kg. | 055% 0:55 | 0:55 0°55 | 0:55 | | Gryka — Sarrasin . Zen D a. E т 
Wegiel kamienny — Houille. . . .|l0kg.| 042 042 042 0:42) 042||Proso — Millet. . . EES „ы ES 
Nafta — Pétrole . . 1 kg. | 0°56 | 056 | 0:56 | 0°56 0-56 || Ry? Burma -- Riz Burma II. . . | + Кее uh -l Se 
Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage I mê | 045| 045 0°45 | 0:45 0:45 | | Rzepak - Colza . . E G „ [3600 35:00 36°25 37°00 3606 
Prad elektryezny do oświetlenia — Cou- | , kwg. | Groch — Pois Victoria . . . | 4, [8000/31 00 3200 32:00; 316251 
rant élétrique pour l'éclairage . . .| kwh. | 0°66 0'66; 0:66 0'66 | 0:66 || Kukurudza krajowa — Maïs du pags .| ,, = Pet beat = "T 
Spirytus denaturowany — Alcool й brüler | 1 lit | 1:30| 1:30, 1:30| 1:30 130 | | Fasola biala, dtuga — Haricots blancs, Cum o А 
Mieso wołowe, średni gatunek — Viande | longs . » — — 27°00 2800, 27:50 
de boeuf, qualité moyenne . . . . |1 kg.| 1:60 Ton 1:60 | 160 1:60 | | Fasola biała, krótka — Haricots blancs, LA : 
Mieso wieprzowe, średni gatunek I | courts . . " iv E — 130700 | 3000; 
Viande de porc, qualité moyenne . .| ,, | 1°80) 1:80: 1:80 1:80 1:80 | | Fasola krasa, dluga - "Haricots de cou- А | 
Mieso cielece, sredni gatunek — Viande | leur, longs  . ` А " IP — (27:00 0 | 27:00 | 
de veau, qualité moyenne . „ | 1:80) 180| 1:80 1°80) 1:80 | | Fasola krasa, krótka — Haricots de |, ا‎ 
Mieso baranie, šredni gatunek — Viande couleur, courto . РУ > » ж E — 3100 31:00 
de mouton, qualité moyenne . e| e 150 160 160 160 1:76 || Soczewica polna F Lentilles . . » "OP. (rad f vt T i 
VA De Mari ne X Sen Al ee: ERIT И Se — || Maka pszenna 60% — Farine de fro- j 
ER =e н sztukel __ EN, St A ment 60%. » [35:50 35:00 13 4-50,34:00 34°75 
SC Ce de us Ce aua | “piece | | Maka pszen. 40— 450/0. Farine de froment | 
Ges OS ad. Ж Б. CC je 4°50 500 400, 400! 438 TUE ELO NC „ 40:00 139 00 |397 00 [39:00 39:25! 
Indyki == as o » 6:00 - 6:50 50 1 550. 5:88 Maka zyt. 65°%utyp. krak. — n y seal -— crac. Ke 25:25 25:25 |25°00 [24: 88 25:101 
| Kaczki — Canards . . . . . . . » 2:50 I 3°00 | 250. 2:50 2:63 Maka zyt. 65°/o tvp. pozn. — Farine de seigle type posn. o 25° 50 25 50 |25:00 124: 88 2522] 
Kim -i oles У. n W SOME S225 S 00) 53:00 3:19 | | Kasza jeezmienna 70% ^ Gruau d'or- | 
Кисса e denied e a MUNK n 2,20). 38007, 2:0. S00 2715 ge 1000 PENNE Е S PED |23: 00 [22:50 2290 22:88 


Ciag dalszy — Suite. 


» zs SCH асе 2 | de um РИ ' E s AE hi e pects CS Ge 
m e plus fréquent au cours ЕСЕ = A5 plus fréquent! au cours de la ERES 
Przedmioty konsumeji e i А а "S ЕХ š Przedmioty konsumeji E = d Р o pe d E š 
2 š SE 2 3 | E 
Articles de consommation £ ур 2 TIR ЕЕЕ Articles de consommation & ue d i3 Ese 
| ER ZH Gabh y CSC ih SS > Ф z ТЖ st; oy cb 0.55 
Kasza jęczmienna 60%o — Gruau d'or- Trzodachlewnabitej wagi—Porcs abattus | 1 kg. | 150 1:50 143 1°35 | 1:45 
ge 609/o ^ Е ei ge 27:00} 26: 00 26°00 26°00! 26:25] | Ciele zywej wagi — cena najnizsza | 
Ziemniaki stolowe — Pommes de terre 425| 423, 3°75: 425 412|| Veaux sur pied — prix minim. 0:79| 067 0°74 0:59 0770 
Siano — Foin . Da Е 600| 6°00, 6:50 6:50 6°25 — сепа najwyższa | 
Sloma długa — Paille longue 4:00; 400 400 425, 4:06 - prix maxim. . , - [515 1:18 ш Бу 106 114 
» mierzwa — Paille menue . 3:50| 3:50 3:50 3:63 3:53 е — сепа najezestsza 
Wot zywej wari cena najniższa | prix le plus fréquent - 098 1:00 0:98 0:88 0:96 
Boeufs sur pied — prix minim. 1kg.| 0:50 0:50 0:52 0:51 0:51| | Baran зумеј wagi ~- сепа najnizsza 
s — cena najwyższa | | Moutons sur pied — prix minim . . ч — = == oe — 
" — prix maxim. ^ 078 083, 0°74) 0771 077 a — сепа najwyższa | | 
3 — cena najezestsza | | | | - prix maxim. . a | | = 
prix le plus fréquent. 071| 074| 067 063| 0:69 š — cena naiczestsza | 
| Trzoda ee wag.—cena najnizsza ! I | prix le dlus frequent | = = == 
i Porcs sur pied — ргіх тіпіт. 0:98] 0°98] 1-02) 0:89 0:97] | Drzewo 'opalowe, twarde — Bois dur de А 
Р, — сепа najwyzsza i i | chauffage . : 100kg.| 330| 3:30 3:30! 3:50. 3:35 
P prix maxim, EN TA T:29 123 1-25] | Drzewo opałowe, WE -- Bes Ee ! 
y — cena najczestsza | | de слап асел TE. E ee Oe pes, 3:30] 3°30} 3:304 3:50 335; 
E Un. MEI 113 110| 116 1:05 111 | | 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liezba udzielonych uprawnien Liczba wygaslych uprawnien Gm uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations à la fin du mois 
Klasy przemysłu Р w tem аріемајас ch na e w tem opiewajacychna prze- | O wtem m na prze- 
“Т аззе о л ТИЗЕТ Bes przemysł — 6 GER Ogólem ys ар l'industrie Sen myst - она, 
Gë жыл? | ES koncesjono- En wolny rekodzielni- | koncesjono- Еле! wolny zhane TEN 
général | libre Sat, | concession. SEM ee xa EE ТТ E | y o. ç 
Ogólem — 2 оѓаих 113 88 | 24 1 62 HO, La ШЕ 2 23521 | 15625, 5510 2386 
Produkcja Рида — Production des matiéres | | 
premieres » : : : — – — — — — — = 8 8 = = 
Przemysł hutniczy — Fonderies _ = — = — -— = = | == — = == = 
Przemysl kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre d 1 — | — — — — | — 203 113 13 17 
| Przerabianie metali — Métaux 3 — 32 8 — 4 — 4 — 701 50 626 25 
| Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków | 
| przewozowych — /ndustrie des machines, app a- | | 
reils, instruments de locomotion 1 — 1 — 1 e 1 - 393 29 209 155 
_Przemyst drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au | | | | 
tour et au ciseau) . 3 1 2 — 1 — | 1 Е 448 58 390 — 
|! Wyrób towarów z ESI gutaperchy i PEE 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . — e — — — — س‎ — 18 18 — = 
| Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. | 
Transformation des peaux, soies, crins, | 
! Blames ete. . 2 1 1 — -- — — ; Е 153 42 111 — 
| Przemysł tkacki — Industrie textile ` 3 з — | — 1 1 — — 184 151 33 — 
Коош tapicerski — Tapisserie . — = — | — — — | — — 107 —! 107 — 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection | | | | 
des uótements et des articles de mode . 16 Er 3 11 — 7 6 — 2918 422, 2496 - 
Przemys! papierowy — Industries du papier — = | E — 1 | | = 141 47! 94 — 
Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 4 — | 4 — 1 — | na — 946 192 731 23 
| Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, Beie | | | | 
et débits de boissons — . 1 10 | = | 1 5 Eër) = 3 927 265 -- 662 
Przemysł chemiczny — Industrie chimique : 1 Jl / = "| = 1 | 1 — 267 150 23 94 
Przemys! budowlany — Entreprise de bátiments . 7 1 1 -~ 4 1 3 — 1178 126 584 468 
Przemysł graficzny — Industrie graphique 3 2 1 — — — — س‎ 174 74 ЭЗ 67 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania | | | 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la | 
transmission de la force motrice, pour le SCH 
fage et pour l'éclairage . = = = - = = = 1 == = 1 
Przemysł wędrowny i zbieranie plodów dës - ж In- 
dustries ambulantes et de récoltes . - — = | — — — = = = — = = = 
Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 57 SS I -— = 32 32 — | — 11868 | 11653 — 215 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 3 3 — — — — — | — 583 583 — — 
Zaklady pienieine, kredytowe i ubezpieczen — Eta- | 
blissements financiers de crédit et d'assurances — = — = — — - - 35 35 — — 
Zawody pomoenicze handlu — Professions com- | 
| merciales auxiliaires ‘ d ` a — e — — 1 1 = — 708 708 — - 
Przemysł komunikacyjny — Communications et | | 
transports B 2 2 J| = = 3 2 | = | 1 1503 845 — 658 
jinne przemysły — Autres industries va à 1 Y. = == -— = | = — 57 56 — 1 
l 


| Pozostało z EE niego | Przybylo w ciągu mie- owie ciągu miesiąca — Sa au cours du mois ees w ewid. z esc mies. — & la fin du mois 
Klas zawodu d a — Au cominen- заса inscripti ions a, - шиг = a E 

| ањо A PRY a ч < di mois cours du ZE F razem — total | x pub E razem — total ioe ad АНЕ 

Se ki E s: y | 3 - e dag 
razem  mezez.| kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | mezez.| kobiet | razem meicz.| kobiet razem ` mezez. | kobiet 
total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total hommes | femmes total | hommes femmes 

| | | | 
Ogolem — En général 3990 | 3511 479 | 953 | 381 572 4 2579. \ 2156 | 423 | 929 , 546 | 383 | 2564 | 1736 | 628 | 873 | 515 | 558 
Górnictwo — Mines . 4 — — — 2 2 — — = — = m E 2 28 e | = — -— 
|| Hutnietwo — Usines- БУЛ» Nu — — = gal 7i — 58 58 — 58 58 — 18 13 = АЛБ, ШЕ — 
Przemysł metalowy — Métallurgie . | 110 | 110 — | 104 | 104 — = = =| = = = || zd ails | 26 26 = 
Ze wlókienniczy-/ndustrie textile — — = — — — -— = — а= — — -— _ Е -— — - 

r Ee — Entreprise des | | | | | 

båtiments 800 | 800 — 1 1 — [20080720 IPI — P 96 96 — ЭТ SU —- 4107 2810 = 
Przemysl drzewny — Е eg 8 8&8 س‎ 30 30 — OS, UNE — — — 37 37 = — — — 
Przemysł skórzany — /ndustrie des | — 
peaux e! des cuirs ERES "15:323, ЖЖ WE «== m КЕ Е SSC nsa A 5 5. AF 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba osób’) objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 
Pozostato z poprzedniego | Przybylo w ciagu mie- | Ubylow ciagu miesiaca — Radiations au cours du mois Pozostało w ewid. z końcem mieś. — à la fin du mois 
Klasy zawodu тіеѕіаса — Au commen- | ѕіаса — Inscriptions au w tem skutkiem obj. pracy w tem uprawn. de zasilku 
G m cans cement du mais cours du mois razem — total dont par le placement razem — total dont ayant droit û secours | 
razem mezcz. kobiet razem | mezez. | kobiet | razem ! mezez. | kobiet | razem | mešcz. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet 
total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes femmes | total | hommes | Jemmes 
Przemysl papierowy i drukarski — /n- | , 
dustrie du papier et de la typographie | 140 | 132 8 B 2 1 100| 97 3 — — — 43 37 6 15 12 3 
Przemysł spożywczy — Industrie de | | | | 
l'alimentation . . 24 228 2 36 | 36 — 3 d 2 — = | os 57 5] | — 15 15 — 
Przemysł olde — Industrie des | | | | | | | 
vélements . . 34 18| 16 12 = 12 10 | 8 2 — —| = 36 10 26 13 10 3 
Przetwory zwierz. LOU ий -| — — 2 Du == – == — | — — | = 2 2 = = I = 
Przemysl chemiez.- /ndustrie chimique -| -j — — -| — — — — — | = a = 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers j | ! | | 
non-qualifiés . . E Gp 1589601588 56" 156 = 26) 130) 1131 | 1151 — | 392 | 392; „— | 614 | 428| 186 170 75 95 
Sluzba domowa — Domestiques . . 11 3 8 | 437 | 21, 416 | 391 — 31 383; — 383 7 24 33 13 e 3 = 
Robotnicy folwarez.- Ouvriers de ferme — – і = — | س‎ — — — —| — — | — == — m eA — 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson — Em = —- — | | — — | س‎ — — = = 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | | | | : 
dans la branche de la communication — 2 — A — اس‎ — = = = =ч = = | = е 
Oficjaligci rolni — Employés et domes- | | | | | | 
tiques agricoles . . Е 4 4 — 4 4 = 1 | 1| =] | — — 7 7 — 3 3 E 
Nauczyciele — Instituter. 77 28 49 14 4) = 9 | 2 | 7 — — — 82 40 42! 44 lid 27 
Biuraligci — Employés de bureau . | 840 | 551 289 13 2 11 100 95 5 — — — | 753! 458] .295 | 406 | 200] 206 
Techniey — Techniciens . . 48| 48 — 37 36 1 1 | 1 — — – | — 84 83 1 36 36 — 
Inne zajecia D qewes - Autres boris ! | | | | 
intellectuels. . 151 | 128 23 1 1 — 26; 258. ер = БЕ es [ко 22 51 41 10 
Ротоспісу ТЕАТ, = ` Employés de ' | | | i 
commerce . 140. 112 28 5 4 1 28 16) 12; — | —| 1177, 100 17 52 38 14 
Praktykancii terminatorzy — Commis | | | 
et apprentis . : | —| س‎ — —р — — — 
Inni pracownicy сасани И | | | | 
travailleurs n'ayant pas atteint leur | | 
majorite . 
Inni pracownicy — gees Ез 


1) mieszkanców Krakowa — les habitants de Cracovie. 


XXV. Kasa Chorych!). — Caisse des malades !). 


Liezba czlonków Nombre des membres Liezba udzielonych porad lekarskich - Nombre des consultations Liezba chorych odda- ZS 
See 8 -| Ogótem Nia 3 — ЗЫ - š nych — Nombre des ES К, S 
d ubezpie- pierwszych = premiéres nastepnych — suivantes malades dirigés sS% 
z początkiem z koncem RA) F LF SCH Š I = TT oes DER 
mod NM = 1 ' | П i ai = XS 
miesmen  l'przybylo.] ирујо کا و‎ "een frees. | = rk EP | ЕЕН Ê a= $ 
Р а P ES BEE Bstu| BP ase s ЕЕРЕЕ dM IRIS 
aucommence-| arrivés partis | ala fin | total des | Total général S SN THEE S Е ER E N = Et š £ Che EKESARE E | 8 
: 3 =, 3 ES "Td 
ment du mois du mois | assurés?) = SEN NE: е ч k ale | о + EC NUN. NE 
subs emus d ax K^ ESSO da орок | CW 
DH 1 
81283 | 10766 | 9628 | 82421 | 79464 | 59720 | 26733 | 23748 | 2985 ifs 32987 | 32355 | 632 | 726 103 
——— O —  _—TF- q- = E | 2 
1) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski 2) bez członków — sans membres 


Nombres comprennent la ville et l arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d’épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym E poe w miesiącu sprawozdawezym Stan wkładek z końcem miesiąca 

+ koncem poprzedniego miesigca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours da mois du sprawozdawczego 

rendu compte-rendu : 

Etat du capital déposé à la fin = — =: -— = Etat des dépéts à la fin du mois 

du mois précedent zlotowe — en E dolar. — en dollars PED = — en zlotys MEN. dollars du compte-rendu 

Stron Stron | 
St St " 
Zl. | $ D Z. pues $ Kë Zi. Retirants, $ | Zt. | 5 | 

| 33,051.009*18 | 2,487.525:97 | 2802 | 2,465.371:69 | 298 47.936:48 | 3067 | 1 | 990 | 190.15068 | 33,502.990°06 | 2,345.311°77 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


` Poezta listowa — Poste des lettres a masna CERF 0m oe eee — Mandats-poste ` Czeków “Лб А P E oy 
zez an, |, | ге ee are uW pupu | 
enuols E przesvlek — envois des envois colis déclarée (€ | en zlotys nomo en zlotys nombre | "en zlotys 
Die аа Q sah else od tae m __ Мар Ша Chon vec bh рой ез рааш liege pe d.i tye wir | 
14893899 | 4,791.611 | 102.288 | 48662 | 44.418 | 4.244 28.828 | 260454121 | 56.976 | 14,847.54627| 5.620 44289412 | 
ES поа асе ау ази Rec hi reg m wal” Уур сояу с h ур уер DEE | 
5,618.522 m 5,359.714 | 258 808 | 141.869 129.788 12.081 37.456 | 2,343.892:65 | 10.506 | 1,091. 45445 | 13. 105 | 1,408.572:41") 


*) W tem emerytury i renty 1,007.139:00 zl. — Dont rentes et pensions de retraite. 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


‚ Depesze prywatne nadane - Télégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes prives-recus. 


ticha — Nombre | Dochód z oplat w ztotych — Recettes 


des taxes en zlotys 


| 
5 ne E | do przetelegrafowania 
Ogólem -— En genéral | do doreczenia — à remettre | Deeg. e Ыр) 


6.731 | 18.11057 83.283 | 7.683 | 75.600 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


$] me M LASSUEO WA. — RES EAU LU RB AUN 


i1 


SIEĆ MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN ` 


| Liczba telegramow telefonem 


Przecietna mie- | { Eet Gre e Liezba wezwan | Liczba rozmów a 3 = оне des p oou | 
sięezna liezba Dochód z abonamentu Т š do rozmowy | ` s ' 

abonentów w zlotych przez abonentów dla abonentów (awiza) | л | wilavch Un 

nadanych nadeslanych by DESI 91 ogólem | S ye EM 

Nombre appro- | Recettes des abonnements | ombre des avis | бе. demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les | transmis pour | d'appel télé- | en général | du poste autre poste 

des abonnés abonnés | les abonnés phonique 

| 
7.534 174.0022 2.84 949 256 | 88.734 45.054 43.680 


КЕП УУ ДАҢ 


ХХХ. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Liezba wozów w ruchu 


Liezba kursów, odby- 


Liczba rzeczywistych wozokilametrów, | 


Е 2 59 Nombre de voitures ch przez woz rzebiezonych przez woz: 
E ER © SE [ motorowych | przyezepnych Romine de trajels Nombre de Ce effectifs 
SS ER 2 [3 a û moteur ` |. remorques faits par les voitures?) | ` parcourus par les voitures 
E . . E Y N 3 е " | | | { | 
Linje—Lignes SE ES ыр |= E e й T3 усто 
a g BG se So Dl E SE $ 5 & ° razem motorowe Se 
EL EN | Se Eg |5 5 25815 5 zS] s š © : P 
P БЕ, Bk) S ERI ES E SE f &$| š š > Š total |à moteur E 
83$ Мыйз |з |ба а 8 es | ES 
| Razem — Total 23141 ¦ 1,278.2763) | 1.480 | 9; 179 | 118 | 30.357 | 2097] 268.026 , 245.026 | 23.000 
| 
E سے‎ 
Most Podgórski—Dworzec osobowy 4 К... es 24 س‎ 
Pont EE E GE OES 27733 185.000 299; | 6.870 37.883 37.883 
E 2:698 тагл00 | 26| 9; —! —| 67471 | sso | 35.086; = 
4 Rynek Podgórski—Dworzee towarowy ` Ca pm roa Аге E Art ALES 
ELE E de marchandises 5:199 276.000 279 179 | 18 5:016 1.843] 72.871 53.065 | 19.806 
 Rynek Glawny Ek DA Jordana pru А ix . k f. За 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 1:950 | 5.800 62 1.163 4.327 4.327 | 
auem БҮ uum RS? py " " e а me Е т | z | WER" WE ЕА 
Salwator—ulica Lubicz { T | 
: Colline ка Salvator—rue ren E Wes oo | 176.000 KS — | 20) 5.467 | EC А 45.355. 1.607 
Salwator—Rynek Glowny—ul. Kalwaryjska š | 
Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska E 257.200 341i | > | 50 5.094 | 104 70.897 69.310 р 1.587 | 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 


2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
?) W tem: 236.876 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 236.876 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


